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PLEASE KEEP METROPOLITAN ANTONY IN YOUR PRAYERS 
With love, faith, and hope in God’s mercy, I ask all the faithful of St. Vladimir Ukrainian 
Orthodox Cathedral to keep our beloved Metropolitan Antony in your daily prayers as he 
has begun treatment for non-Hodgkin lymphoma. Let us come together as one spiritual 
family and place our Archpastor into the loving and merciful hands of our Lord Jesus 
Christ, the Divine Physician of our souls and bodies. May Christ strengthen him in body 
and spirit, grant him courage and patience, and fill his heart with peace and hope. May 
the Lord guide and bless his physicians and all who care for him. May the Most Holy 
Birth-Giver of God cover him with her protecting veil and loving intercessions. 
 

Your Eminence, for many years you have carried your spiritual children in your prayers, 
blessed us, and strengthened us in our faith. Now we carry you in our hearts and prayers. 
May Christ our God remain close to you each day, strengthen and comfort you, and grant 
you healing according to His holy will. O Lord Jesus Christ, Son of God, look with mercy 
upon Your servant, our beloved Metropolitan Antony. Touch him with Your healing grace 
and grant him strength, peace, good health, and many blessed years in Your holy service. 
--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

МОЛІМОСЯ ЗА МИТРОПОЛИТА АНТОНІЯ 
З любов’ю, вірою та надією на милосердя Боже прошу всіх вірних нашого 
Кафедрального Собору св. Володимира щоденно молитися за нашого дорогого 
Митрополита Антонія, який уже розпочав лікування неходжкінської лімфоми. 
Об’єднаймося як одна духовна родина та віддаймо нашого Архіпастиря в люблячі 
й милосердні руки Господа нашого Ісуса Христа, Небесного Лікаря душ і тіл наших. 
Нехай Христос зміцнить його духовно і тілесно, дарує йому мужність і терпіння та 
наповнить його серце миром і надією. Нехай Господь благословить його лікарів та 
всіх, хто піклується про нього. Нехай Пресвята Богородиця покриє його Своїм 
святим Покровом і материнським заступництвом. 
 

Ваше Високопреосвященство, протягом багатьох років Ви носили своїх духовних 
дітей у молитвах, благословляли нас і зміцнювали у вірі. Тепер ми носимо Вас у 
наших серцях і молитвах. Нехай Христос, Бог наш, буде поруч із Вами кожного дня, 
зміцнює і потішає Вас та, згідно зі Своєю святою волею, дарує Вам зцілення. 
Господи Ісусе Христе, Сину Божий, милостиво споглянь на раба Твого, нашого 
дорогого Митрополита Антонія. Торкнися його Своєю цілющою благодаттю та 
даруй йому сили, мир, добре здоров’я і многії та благії літа служіння Тобі й Твоїй 
Святій Церкві.  
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GLORY TO JESUS CHRIST! – GLORY FOREVER!  
To friends and visitors who worship with us today, a sincere welcome is extended 

and we cordially invite you to attend all the services of this church. 

 

September 13, 2026 
Fifteenth Sunday after Pentecost 

Epistle Reading: 2 Corinthians 4:6-15 | Gospel Reading: Matthew 22:35-46 

 
HIS EMINENCE ARCHBISHOP DANIEL, Archpastor 

 

 
 
 

 
 
 

 
 
 
 

FR. MICHAEL’S SPIRITUAL REFLECTIONS – ДУХОВНІ РОЗДУМИ О. МИХАЙЛА 

On this Fifteenth Sunday after Pentecost, our Lord Jesus Christ reminds us of what is most 

important in our life. He tells us to love God with all our heart, with all our soul, and with all our mind, and 

to love our neighbor as ourselves. These two commandments are the foundation of our Christian life. God 

does not want only a small part of our heart. He wants to be present in our families, our work, our joys, our 

struggles, and everything we do. 

Our love for God must also be seen in the way we treat other people. In our modern world there is 

so much anger, division, worry, and fear. Christ calls us to bring something different. He asks us to forgive, 

to be patient, to speak kindly, to help those who are struggling, and to pray for one another. As Orthodox 

Christians, we are called to bring the light and peace of Christ wherever we go. 

Christ also asks an important question about who He truly is. We should ask ourselves the same 
question: Who is Jesus Christ in my life? Is He only Someone I turn to when I need help, or is He truly my 
Lord and Savior whom I follow every day? Let us place Christ first, love Him with our whole heart, and show 
that love to one another. When we do this, there will be more peace in our homes, more unity in our parish, 
and more of Christ in our hearts. 
--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

У цю П’ятнадцяту неділю після П’ятидесятниці Господь наш Ісус Христос нагадує нам про те, 
що є найважливішим у нашому житті. Він навчає нас любити Бога всім своїм серцем, усією своєю 
душею і всім своїм розумом, а ближнього свого любити, як самого себе. Ці дві заповіді є основою 
нашого християнського життя. Бог не хоче лише маленької частини нашого серця. Він хоче бути 
присутнім у наших родинах, у нашій праці, у наших радощах, труднощах і в усьому, що ми робимо. 

Наша любов до Бога також повинна бути видимою в тому, як ми ставимося до інших людей. 
У сучасному світі так багато гніву, поділів, тривоги та страху. Христос закликає нас нести у цей світ 
щось інше. Він просить нас прощати, бути терпеливими, говорити добрі слова, допомагати тим, кому 
важко, і молитися один за одного. Як православні християни, ми покликані нести світло і мир Христові 
всюди, де ми є. 

Христос також ставить важливе запитання про те, Ким Він є насправді. І кожен із нас повинен 
запитати самого себе: ким є Ісус Христос у моєму житті? Чи Він лише Той, до Кого я звертаюся, коли 
мені потрібна допомога, чи Він справді є моїм Господом і Спасителем, за Яким я йду кожного дня? 
Поставмо Христа на перше місце у нашому житті, любімо Його всім серцем і показуймо цю любов 
один до одного. Коли ми так будемо жити, у наших домівках буде більше миру, у нашій парафії 
більше єдності, а в наших серцях більше Христа. 

ANNOUNCEMENT – HOLY CONFESSION  

If you would like to partake in the Sacrament of Holy Confession, please arrive 30 minutes prior to the liturgy 
(8:00 am for those attending the English service, 10:00 am for the Ukrainian service, 8:15 am before the 
bilingual service, or please call Fr. Michael to set up an alternate time. 

FESTIVAL UPDATE, GRATITUDE, AND LOOKING AHEAD TO 2027 

With grateful hearts, we would like to share an update following our St. Vladimir Cathedral Festival, which 
was held on Saturday, July 11, 2026. 
 

On Wednesday, September 9, Pani Iryna Dudyak called a post-festival meeting. During the meeting, she 
expressed her sincere gratitude to everyone who worked, volunteered, prepared food, helped with setup 
and cleanup, supported the different areas of the Festival, and gave their time and energy for the good of 
our parish. Those present also had a good and helpful discussion about this year’s Festival and shared 
ideas for the future. 
 

We are very happy to say that our Festival was a great success! We thank God for His blessings and we 
thank every person who helped make this beautiful parish event possible. A successful Festival does not 
happen because of one person or one group. It happens when many people come together with willing 
hearts and work as one parish family. 
 

Our next St. Vladimir Cathedral Festival will be held on Saturday, July 10, 2027! 
 

We kindly ask everyone to mark this date on your calendars now. As you begin making your plans for next 
summer, please keep our Festival in mind and, if possible, plan your vacations before or after the Festival. 
Most importantly, we warmly encourage everyone to volunteer with a joyful and willing heart. There is a 
place for everyone to help, and every helping hand makes a difference. 
 

Let us always remember why we do this. We do it for our beloved St. Vladimir Cathedral, for the good and 
future of our parish, and for the generations who will come after us. When we work together with love, 
respect, and Christian fellowship, our parish becomes stronger and our unity becomes a beautiful witness 
of our faith. 
 

Thank you again to everyone who worked so faithfully and generously. May God bless each and every one 
of you, your families, and your good work. May the Lord return your kindness, strength, time, and generosity 
to you a hundredfold. 
 

Let us continue to work together with joy, love, and faith for the glory of God and for the good of our beloved 
St. Vladimir Cathedral. May God bless us and keep us united as one parish family in Christ! 

COFFEE HOUR SIGN-UP – PARISH FAMILY FELLOWSHIP 

We encourage families and individuals to sign up together to host coffee hour; it is easier when there are 
two or three families hosting together. Remember, coffee, tea, and cereal are always provided, as well as 
the plates, bowls, cups, napkins, utensils, etc. If you would like to sign up, please contact Natalia Mahlay 
at (440) 915-4691, or Kyrylo Mahlay at (440) 520-0175. 

THANK YOU FROM LUBA BURSCU 

Thank you, Fr. Michael and Fr. John, for your prayers, telephone calls and many visits while I was in the 
rehabilitation facility. Also, I would like to thank fellow parishioners for their many calls, inquiries, cards, 
flowers, prepared foods and wishes for a healthy and speedy recovery. Your thoughtfulness is humbly 
appreciated. 
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АНОНС – СВЯТА СПОВІДЬ  

Якщо ви бажаєте приступити до Таїнства Святої Сповіді, будь ласка, прийдіть за 30 хвилин раніше 
до початку літургії (на 8:00 ранку для тих, хто відвідує англійську Службу, на 10:00 ранку для 
українську, на 8:15 ранку коли є двомовна Служба Божа, або зателефонуйте о. Михайла, щоб 
встановити альтернативний час. 

ПІДСУМКИ ФЕСТИВАЛЮ, ЩИРА ПОДЯКА ТА ПІДГОТОВКА ДО 2027 РОКУ 

Із вдячністю в серці хочемо поділитися підсумками нашого парафіяльного українського фестивалю 
при нашому Кафедральному св. Володимира, який відбувся в суботу, 11 липня 2026 року. 
У середу, 9 вересня, пані Ірина Дудяк скликала підсумкове засідання після фестивалю. Під час 
зустрічі вона висловила щиру вдячність усім, хто працював, волонтерив, готував їжу, допомагав у 
підготовці та прибиранні, працював у різних ділянках фестивалю та жертвував своїм часом і силами 
для добра нашої парафії. Присутні також мали добру та корисну розмову про цьогорічний фестиваль 
і поділилися думками та пропозиціями на майбутнє. 
Ми з великою радістю можемо сказати, що наш фестиваль пройшов дуже успішно! Дякуємо Богові 
за Його благословшння і щиро дякуємо кожній людині, яка допомогла зробити це прекрасне 
парафіяльне свято можливим. Успішний фестиваль не є працею однієї людини чи однієї групи. Він 
стає можливим тоді, коли багато людей об’єднуються, з доброю волею та щирим серцем працюючи 
разом як одна парафіяльна родина. 
Наступний фестиваль нашого Собору св. Володимира відбудеться в суботу,10 липня 2027 р. 
Просимо всіх уже тепер позначити цю дату у своїх календарях. Коли будете планувати наступні літні 
відпустки, будь ласка, пам’ятайте про наш фестиваль і, якщо це можливо, плануйте свої відпустки 
до, або після нього. А найголовніше, щиро заохочуємо кожного долучитися до праці з радістю, 
доброю волею та великим бажанням допомогти. Для кожного знайдеться місце і можливість 
послужити, а кожні робочі руки є важливими та потрібними. 
Завжди пам’ятаймо, заради чого ми це робимо. Ми робимо це для нашої дорогої парафії св. 
Володимира, для добра і майбутнього нашої парафії та для поколінь, які прийдуть після нас. Коли 
ми працюємо разом із любов’ю, взаємною повагою та християнським духом, наша парафія стає 
міцнішою, а наша єдність стає прекрасним свідченням нашої віри. 
Ще раз сердечно дякуємо всім, хто так віддано і жертовно працював. Нехай Господь благословить 
кожного з вас, ваші родини та вашу добру працю. Нехай Господь сторицею поверне вам вашу 
доброту, сили, час і жертовність. 
Продовжуймо разом працювати з радістю, любов’ю та вірою на славу Божу і для добра нашої дорогої 
парафії св. Володимира. Нехай Господь благословляє нас і допомагає нам завжди залишатися 
єдиною парафіяльною родиною у Христі! 

ЗАПИСУВАННЯ РОБИТИ КВАУ ТА ПЕРЕКУСКУ – СПІЛКУВАННЯ ПАРАФІЯЛЬНОЇ РОДИНИ 

Ми заохочуємо родини та окремих людей записуватися робити разом каву та обіди; легше робити, 
коли дві-три сім'ї приймають разом. Нагадуємо, що завжди є кава, чай, сіріал, а також тарілки, миски, 
чашки, серветки, тощо. Якщо ви бажаєте записатися робити, зв’яжіться з Наталією Махлай за 
телефоном (440) 915-4691, або із Кирилом Махлай – (440) 520-0175. 

ПОДЯКА ВІД ЛЮБИ БУРСУ 

Дякую отцю Михайлу та отцю Івану за ваші молитви, телефонні дзвінки та численні відвідини під час 
мого перебування в реабілітаційному центрі. Також щиро дякую нашим парафіянам за численні 
дзвінки, турботу, листівки, квіти, приготовлену їжу та добрі побажання швидкого і повного одужання. 
Я щиро і від усього серця вдячна кожному за вашу увагу, турботу та доброту. 

З щирою вдячністю, Люба Бурсу 
 

СЛАВА ІСУСУ ХРИСТУ! – СЛАВА НАВІКИ бОГУ! 
Щиро вітаємо друзів та гостей, які моляться сьогодні разом з нами.  
Ми сердечно запрошуємо Вас на всі Богослужіння до нашого храму. 

 

13 вересня, 2026 
П’ятнадцята Неділя по П’ятидесятниці 

Апостольське Читання: 2 Кор. 4:6-15 | Читання Євангелія:Матвія 22:35-46 
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FALL FEST FOR OUR CHILDREN – SUNDAY, OCTOBER 4 

Our Youth Ministry, together with our Junior UOL, warmly invites all children to our Fall Fest on Sunday, October 
4, 2026, after both Divine Liturgies. We encourage everyone to first come to the Divine Liturgy to pray together 
as one parish family and then stay for the Fall Fest. All children are welcome! We are looking forward to seeing 
you and sharing a joyful time together! 

ОСІННЄ СВЯТО ДЛЯ НАШИХ ДІТЕЙ – НЕДІЛЯ, 4 ЖОВТНЯ 

Наше Молодіжне служіння разом із молодшим відділом Української Православної Ліги щиро запрошує 
всіх дітей на Осіннє Свято в неділю, 4 жовтня 2026 року, після обох Божественних Літургій. Заохочуємо 
всіх спочатку прийти на Божественну Літургію, щоб разом помолитися як одна парафіяльна родина, а 
потім залишитися на Осіннє Свято. Запрошуємо всіх дітей! З радістю чекаємо на вас і на прекрасний час 
разом!Ми з великою радістю чекаємо на всіх наших дітей і сподіваємося провести разом прекрасний день 
у вірі, християнському спілкуванні та веселощах. Приходьте до храму, моліться разом із нами, а після 
Літургії залишайтеся на Осіннє Свято! Запрошуємо всіх дітей і з радістю чекаємо на кожного з вас! 

Sunday, September 13,  

- 8:00 a.m. Holy Confession. 

- 8:30 a.m. English Divine Liturgy 

- 10:00 a.m. Sunday School 

- 10:00 a.m. Holy Confession 

- 10:30 a.m. Ukrainian Divine Liturgy 

Monday, September 14 

ELXALTATION OF THE HOLY CROSS 

- 9:00 a.m. Divine Liturgy 

Tuesday, June 15 

Wednesday, September 16  

- 8:30 a.m. Moleben. 

Thursday, September 17  

Friday, September 18 

Saturday, September 19  

Sunday, September 20,  

- 8:00 a.m. Holy Confession. 

- 9:00 a.m. ONE bilingual Divine Liturgy 

 

 

 

Неділя, 13 вересня,  

- 8:00 р. Свята Сповідь. 

- 8:30 р. Англомовна Божественна Літургія. 

- 10:00 р. Недільна Школа. 

- 10:00 р. Свята Сповідь. 

- 10:30 р. Україномовна Божественна Літургія. 

Понеділок, 14 вересня, 

ВОЗДВИЖЕННЯ ЧЕСНОГО ХРЕСТА 

- 9:00 р. Божественна Літургія. 

Вівторок, 15 вересня, 

Середа, 16 вересня, 

- 8:30 р.  Молебен. 

Четвер, 17 вересня, 

П’ятниця, 18 вересня, 

Субота, 19 вересня,  

Неділя, 20 вересня,  

- 8:00 р. Свята Сповідь. 

- 9:00 р. ОДНА двомовна Божественна 

Літургія. 



COUNCIL OF BISHOPS OF THE UOC OF THE USA:  
A STATEMENT ON THE 25TH ANNIVERSARY OF THE TERRORIST ATTACKS OF SEPTEMBER 11, 2001 

Beloved clergy, seminarians, and faithful of the Ukrainian Orthodox Church of the USA: 
 
CHRIST IS AMONG US! 
 
Twenty-five years have passed since the morning of September 11, 2001 - a morning that began beneath an 
ordinary late-summer sky and ended as one of the darkest days in the history of the United States of America. 

 
A quarter of a century has passed, yet we 
remember. 
 
We remember the aircraft striking the towers of 
the World Trade Center, the smoke rising above 
New York City, the attack upon the Pentagon, 
and the courage of those aboard Flight 93. We 
remember people running from danger - and 
firefighters, police officers, emergency 
personnel, clergy, and ordinary citizens running 
toward it. 
 

Above all, we remember the human beings whose earthly lives were suddenly and violently taken from them. 
 
September 11 changed the skyline of New York City, but its impact reached far beyond the absence of two iconic 
towers. It wounded the heart of a nation, altered the fabric of our society, confronted the world with the reality of 
evil, and reminded humanity of the fragility of life and the sacred responsibilities of freedom, justice, peace, and 
human dignity. 
 
For a generation born since that terrible morning, September 11 is history. For countless families, however, it 
remains deeply personal. There are still empty places at family tables, children who grew up without parents, and 
first responders and survivors who continue to carry physical and emotional wounds. 
 
Therefore, as the Church, we remember not simply an event - we remember people. 
 
Every person who perished was created in the image and likeness of God. Terror sought to reduce human beings 
to numbers and casualties. Our Christian faith refuses to do so. We remember them as sons and daughters, 
mothers and fathers, brothers and sisters, friends and neighbors - persons known and loved by God. 
 
Our Ukrainian Orthodox Church of the USA carries a sacred memory from those first painful days. In the 
immediate aftermath of the attacks, His Eminence Metropolitan Antony, then Archbishop Antony, was granted 
access to Ground Zero, where he offered Orthodox prayers and Memorial Services amid the devastation on 
behalf of the hierarchs, clergy, and faithful of our Holy Church. 
 
There, where smoke rose from the ruins and rescue workers searched through destruction, the Church could 
offer no simple explanation for such suffering. 
 
The Church brought prayer. In the midst of death, she proclaimed life. In the midst of hatred, she proclaimed 
love. In the midst of despair, she proclaimed hope. And among the ruins she offered the ancient prayer: “Memory 
Eternal!” 
 
 

On this twenty-fifth anniversary, we remember with profound gratitude the firefighters, police officers, emergency 
medical personnel, members of our Armed Forces, chaplains, medical professionals, volunteers, and ordinary 
citizens whose courage revealed the best of the human spirit. When terror sought to divide, people embraced 
strangers. When hatred attempted to triumph, compassion answered. When darkness descended, countless 
lights appeared. 
 
This remains an enduring lesson of September 11: evil may destroy buildings and take human life, but it cannot 
extinguish the image of God or conquer the light that shines through faith, courage, sacrifice, and love. 
 
As Orthodox Christians, we reject terrorism, violence against the innocent, religious hatred, and every ideology 
that attempts to justify the destruction of human life. Justice must be pursued, evil confronted, and the innocent 
protected - but hatred must never be permitted to take possession of our own hearts. 
 
Our Ukrainian people understand this reality with particular pain today. Ukraine knows the sound of explosions, 
the sight of destroyed buildings, and the anguish of families waiting for news of those they love. As Ukraine 
continues to suffer from Russia's war of aggression, we are reminded that the deliberate taking of innocent human 
life - whether through terrorism or war - is an assault upon the sacred image of God. 
 
Therefore, remembrance must become responsibility. 
 
To remember September 11 faithfully means defending the dignity of human life, resisting hatred and extremism, 
caring for those who carry wounds of trauma and loss, and teaching future generations that freedom carries 
responsibility and peace requires courage. 
 
On September 11, 2026 (and Sunday – September 13, 2026), we ask every parish and mission of the Ukrainian 
Orthodox Church of the USA to pause in prayer. 
 
Let our church bells speak where words are insufficient. Let candles burn before the holy icons. Let us remember 
those who perished, those who entered burning buildings to save strangers, those who later died from illnesses 
connected to their service at Ground Zero, and all who continue to carry the wounds of that terrible day. 
 
Let us pray for our God-protected nation, the United States of America - that Almighty God may preserve her 
people, grant wisdom to her leaders, protect those entrusted with public safety, and lead us along the path of 
justice, reconciliation, and peace. 
 
Twenty-five years have passed. A generation has grown. The wounds have become scars. 
 
But we have not forgotten. 
 
May our Lord grant eternal rest in His Heavenly Kingdom to all the innocent victims of September 11, 2001, 
comfort their families and all who continue to mourn, and preserve our nation and our world in peace. 
 

MEMORY ETERNAL! ВІЧНАЯ ПАМ’ЯТЬ! 
 

With archpastoral prayers and remembrance, 
 

+ ANTONY 
Metropolitan and Prime Hierarch 

Ukrainian Orthodox Church of the USA 
 

+ DANIEL 
Archbishop Ukrainian Orthodox Church of the USA 



СОБОР ЄПИСКОПІВ УКРАЇНСЬКОЇ ПРАВОСЛАВНОЇ ЦЕРКВИ США:  
ЗВЕРНЕННЯ З НАГОДИ 25-Ї РІЧНИЦІ ТЕРОРИСТИЧНОГО НАПАДУ 11 ВЕРЕСНЯ 2001 РОКУ 

Улюблені у Христі отці духовні, семінаристи, брати і сестри - вірні  
Української Православної Церкви США! 

 
ХРИСТОС ПОСЕРЕД НАС! 

 
Двадцять п’ять років минуло від ранку 11 вересня 2001 року - ранку, який розпочався під звичайним небом 
наприкінці літа, а завершився як один із найтемніших днів в історії Сполучених Штатів Америки. 

 
Минуло чверть століття, але ми пам’ятаємо. 
 
Ми пам’ятаємо літаки, що врізалися у вежі 
Всесвітнього торгового центру, дим над Нью-
Йорком, атаку на Пентагон і мужність тих, хто 
перебував на борту рейсу 93. Ми пам’ятаємо 
людей, які тікали від небезпеки, - і 
пожежників, поліцейських, рятувальників, 
духовенство та звичайних громадян, які бігли 
їй назустріч. 
 

А понад усе ми пам’ятаємо людей, чиє земне 
життя було раптово й насильницьки 

обірване. 
 

11 вересня змінило обриси Нью-Йорка, але наслідки тієї трагедії сягнули далеко за межі зруйнованих двох 
веж. Вона поранила серце нації, змінила тканину нашого суспільства, поставила світ перед страшною 
реальністю зла та знову нагадала людству про крихкість життя і священну відповідальність, яку несуть із 
собою свобода, справедливість, мир і людська гідність. 
 

Для покоління, народженого після того страшного ранку, 11 вересня є вже історією. Проте для безлічі 
родин воно залишається глибоко особистою трагедією. За родинними столами й досі залишаються 
порожні місця; діти виросли без батька чи матері; рятувальники та ті, хто вижив, і сьогодні несуть фізичні 
та душевні рани. 
 

Тому як Церква ми пам’ятаємо не лише подію - ми пам’ятаємо людей. 
 

Кожна людина, яка загинула того дня, була створена за образом і подобою Божою. Терор намагався 
перетворити людські особистості на цифри та статистику жертв. Наша християнська віра не дозволяє 
цього. Ми пам’ятаємо їх як синів і дочок, матерів і батьків, братів і сестер, друзів і ближніх - як людей, яких 
знає і любить Бог. 
 

Українська Православна Церква США зберігає особливу священну пам’ять про перші болісні дні після 
трагедії. Безпосередньо після терористичних атак Його Високопреосвященству Митрополиту Антонію, 
тоді Архієпископу Антонію, було надано доступ до місця трагедії - Ground Zero, де серед руїн він підносив 
православні молитви та звершував заупокійні богослужіння від імені ієрархів, духовенства і вірних нашої 
Святої Церкви. 
 

Там, де над руїнами ще здіймався дим і рятувальники продовжували пошуки серед уламків, Церква не 
могла запропонувати простого пояснення такого незбагненного страждання. 
 
Церква принесла молитву. Серед смерті вона проголошувала життя. Серед ненависті - любов. Серед 
відчаю - надію. І серед руїн вона підносила древню молитву Церкви: «Вічная пам’ять!» 
 
 

У цю двадцять п’яту річницю ми з глибокою вдячністю згадуємо пожежників, поліцейських, медиків і 
рятувальників, військовослужбовців, капеланів, лікарів, волонтерів та звичайних громадян, чия мужність 
виявила найкраще, на що здатний людський дух. Коли терор намагався розділити - люди обіймали 
незнайомців. Коли ненависть прагнула перемогти - відповіддю стало милосердя. Коли опустилася 
темрява - засяяли незліченні вогники людської доброти. 
 
У цьому залишається один із найважливіших уроків 11 вересня: зло може руйнувати будівлі й забирати 
людське життя, але воно не здатне знищити образ Божий у людині чи перемогти світло, яке сяє через віру, 
мужність, жертовність і любов. 
 
Як православні християни, ми відкидаємо тероризм, насильство над невинними, релігійну ненависть і 
будь-яку ідеологію, яка намагається виправдати знищення людського життя. Справедливість повинна 
бути утверджена, злу необхідно протистояти, невинних - захищати, але ми ніколи не повинні дозволити 
ненависті заволодіти нашими власними серцями. 
 
Наш український народ сьогодні з особливим болем розуміє цю реальність. Україна знає звук вибухів, 
вигляд зруйнованих будинків і біль родин, які очікують звістки про своїх близьких. У той час, коли Україна 
продовжує страждати від російської агресивної війни, ми знову усвідомлюємо: навмисне позбавлення 
життя невинної людини - чи то через тероризм, чи через війну - є посяганням на священний образ Божий. 
 
Тому пам’ять повинна ставати відповідальністю. 
 
Гідно пам’ятати 11 вересня означає захищати гідність людського життя, протистояти ненависті та 
екстремізму, піклуватися про тих, хто несе рани травми й втрати, та навчати майбутні покоління, що 
свобода передбачає відповідальність, а мир вимагає мужності. 
 
11 вересня 2026 року (та найближчу неділю – 13 вересня) ми закликаємо кожну парафію та місію 
Української Православної Церкви США зупинитися у молитві. 
 
Нехай наші церковні дзвони промовляють там, де слів недостатньо. Нехай перед святими іконами горять 
свічки. Згадаймо тих, хто загинув; тих, хто входив у палаючі будівлі, щоб рятувати незнайомих людей; тих, 
хто пізніше відійшов у вічність через хвороби, пов’язані зі служінням на Ground Zero; і всіх, хто досі несе 
рани того страшного дня. 
 
Молімося за нашу Богом бережену державу - Сполучені Штати Америки, - щоб Всемогутній Господь 
оберігав її народ, дарував мудрість її провідникам, захищав тих, кому довірено громадську безпеку, та 
провадив усіх нас шляхом справедливості, примирення і миру. 
 
Минуло двадцять п’ять років. Виросло нове покоління. Рани стали шрамами. Але ми не забули. 
 
Нехай Господь упокоїть у Своєму Небесному Царстві всіх невинних жертв 11 вересня 2001 року, утішить 
їхні родини та всіх, хто продовжує сумувати, і збереже нашу державу та весь світ у мирі. 
 

ВІЧНАЯ ПАМ’ЯТЬ! 
 

З архіпастирськими молитвами та пам’яттю, 
 

+ АНТОНІЙ 
Митрополит і Першоієрарх 

Української Православної Церкви США 
 

+ ДАНИЇЛ 
Архієпископ, Української Православної Церкви США 



SUNDAY SCHOOL HAS BEGUN CLASSES 

With thankful hearts, we give glory to God as our Sunday School begins a new year today, Sunday, September 
13, at St. Vladimir Ukrainian Orthodox Cathedral. 
Our children are a precious gift from God, and one of the greatest gifts we can give them is a life of faith. Sunday 
School helps our children come closer to Jesus Christ, learn about His love, understand the teachings of our 
Holy Orthodox Church, and discover the beauty of prayer. What they learn today can remain in their hearts for 
many years and help them stay close to God throughout their lives. 
Registration is still open, and we warmly invite parents and grandparents to bring their children and grandchildren 
to Sunday School. The world around our children is changing very quickly, and they need a strong spiritual 
foundation. When we teach them to pray, to trust God, to love His Church, and to know the difference between 
what is good and what is wrong, we give them something that the world cannot take away. 
Holy Scripture reminds us, “Train up a child in the way he should go, and when he is old he will not depart 
from it.” (Proverbs 22:6) These beautiful words remind us that the faith we plant in the hearts of our children 
today can remain with them throughout their entire lives. If you would like to register your child, please contact 
Mrs. Oksana Logvynyuk at (216) 246-7978. May our Lord Jesus Christ bless every child of our parish. May He 
protect them, strengthen their faith, give them wisdom, and help them grow with kind and loving hearts. May the 
Most Holy Theotokos always watch over them and lead them closer to her Son. 
Dear parents and grandparents, let us work together to bring our children closer to Christ and His Holy Church. 
The faith we place in their hearts today can become a light that guides them tomorrow. May our Sunday School 
be filled with children, prayer, joy, friendship, and the love of God. 

UKRAINIAN DANCE, POTTERY, AND BANDURA CLASSES BEGIN SEPTEMBER 16, 2026 

Our Ukrainian Dance Classes, Pottery Classes, and Bandura Classes will begin on Wednesday, September 17, 
2025. It is not too late to register your children! These programs are a wonderful opportunity for our young people 
to grow in their talents, celebrate our Ukrainian heritage, and build friendships in a joyful parish family setting. 
For more information, please speak with Oksana Logvynyuk, Ulyana Woznak, or Taras Mahlay. 

GROWING TOGETHER AS ONE PARISH FAMILY 

We warmly encourage everyone to continue being part of the life of our parish and to grow together as one family 
in Christ. Our parish becomes stronger when each of us takes part through prayer, worship, fellowship, 
volunteering, and helping one another. We also warmly invite those who regularly worship with us but are not yet 
registered parishioners to consider becoming registered members of our parish family. Becoming a parish 
member is a beautiful way to make St. Vladimir Cathedral your spiritual home and to share more fully in the life 
and future of our parish. Every person is important, and every helping hand is a blessing. Let us continue to pray, 
serve, and grow together in faith and love. For more information about parish membership or how you can 
become involved, please speak with our pastor, Fr. Michael. 

PYROHY MAKING BEGINS OCTOBER 7 AND 8 

We are happy to share the good news that we will begin making perogies on October 7 and 8. We kindly invite 
everyone to come and lend a helping hand in this important and joyful parish work.  
Your time, effort, and love are a true blessing for our parish family. Together, we not only prepare food, but we 
also strengthen our unity, build friendships, and serve God through service to one another. Thank you, and may 
the Lord richly bless you for your generosity and dedication! 

SAINT VLADIMIR BROTHERHOOD 

The St. Vladimir Brotherhood is inviting all men of our parish, young and old, to consider joining. For more 
information, please call President Vasyl Ivakhiv at (216) 502-8092. 

SAINT OLHA SISTERHOOD 

The St. Olha Sisterhood is looking for new members who want to be active in the life of the parish. Please contact 
Iryna Dudyak to join or with any questions at (917) 399-6686. 

НЕДІЛЬНА ШКОЛА РОЗПОЧАЛА СВОЇ ЗАНЯТТЯ 

Із вдячними серцями прославляємо Бога, адже сьогодні, у неділю, 13 вересня, при нашому Українському 
Православному Соборі Святого Володимира розпочинається новий навчальний рік Недільної школи. 
Наші діти є дорогоцінним Божим даром, і один із найбільших дарів, які ми можемо їм дати, це життя у вірі. 
Недільна школа допомагає нашим дітям наближатися до Ісуса Христа, пізнавати Його любов, вивчати науку 
нашої Святої Православної Церкви та відкривати для себе красу молитви. Те, чого вони навчаться сьогодні, 
може залишитися в їхніх серцях на довгі роки і допомагати їм бути близько до Бога протягом усього життя. 
Реєстрація ще триває, тому ми щиро запрошуємо батьків, дідусів і бабусь приводити своїх дітей та онуків до 
Недільної школи. Світ навколо наших дітей дуже швидко змінюється, і їм особливо потрібна міцна духовна 
основа. Коли ми навчаємо їх молитися, довіряти Богові, любити Його Церкву та розрізняти добро і зло, ми даємо 
їм те, чого цей світ ніколи не зможе у них забрати. Святе Письмо нагадує нам: “Привчай юнака до дороги 
його, і він, як постаріється, не уступиться з неї” (Притчі Соломона 22:6). Ці прекрасні слова нагадують нам, 
що віра, яку ми сьогодні сіємо в серцях наших дітей, може залишитися з ними на все їхнє життя. Якщо ви бажаєте 
зареєструвати свою дитину, будь ласка, звертайтеся до пані Оксани Логвинюк за телефоном (216) 246-7978. 
Нехай Господь наш Ісус Христос благословить кожну дитину нашої парафії. Нехай Він оберігає їх, зміцнює їхню 
віру, дарує їм мудрість і допомагає зростати добрими та люблячими людьми. Нехай Пресвята Богородиця 
завжди покриває їх Своїм материнським покровом і веде їх до Свого Сина. Дорогі батьки, дідусі та бабусі, 
працюймо разом, щоб допомогти нашим дітям бути ближчими до Христа і Його Святої Церкви. Віра, яку ми 
вкладаємо в їхні серця сьогодні, може стати світлом, яке вестиме їх завтра. Нехай наша Недільна школа буде 
наповнена дітьми, молитвою, радістю, дружбою та Божою любов’ю. 

ЗАНЯТТЯ З УКРАЇНСЬКИХ ТАНЦІВ, ГОНЧАРСТВА ТА БАНДУРИ ПОЧИНАЮТЬСЯ 16 ВЕРЕСНЯ 2026 

Наші заняття з українських танців, гончарства та бандури розпочнуться у середу, 17 вересня 2025 року. Ще не 
пізно зареєструвати ваших дітей! Ці програми – чудова можливість для нашої молоді розвивати свої таланти, 
плекати українську спадщину та знаходити нових друзів у радісній парафіяльній родині. Для детальнішої 
інформації, будь ласка, звертайтеся до Оксани Логвинюк, Уляни Возняк або Тараса Махлая. 

ЗРОСТАЙМО РАЗОМ ЯК ОДНА ПАРАФІЯЛЬНА РОДИНА 

Ми щиро заохочуємо всіх і надалі брати активну участь у житті нашої парафії та разом зростати як одна родина 
у Христі. Наша парафія стає сильнішою, коли кожен із нас долучається до спільної молитви, богослужінь, 
парафіяльного спілкування, волонтерської праці та допомоги один одному. Також сердечно запрошуємо тих, 
хто регулярно молиться разом із нами, але ще не є зареєстрованим парафіянином, стати офіційним членом 
нашої парафіяльної родини. Парафіяльне членство є прекрасною можливістю зробити Собор Святого 
Володимира своїм духовним домом та повніше брати участь у житті й майбутньому нашої парафії. Кожна 
людина для нас важлива, і кожна допомога є благословенням. Продовжуймо разом молитися, служити Богові 
та зростати у вірі й любові. За додатковою інформацією про парафіяльне членство або про те, як долучитися 
до життя нашої парафії, будь ласка, звертайтеся до нашого настоятеля, о. Михайла. 

ПОЧИНАЄМО ЛІПИТИ ВАРЕНИКИ 7 ТА 8 ЖОВТНЯ 

Раді повідомити вам добру новину, що ми розпочнемо ліпити вареники у 7-го та 8-го жовтня. Щиро запрошуємо 
всіх прийти і допомогти у цій важливій та радісній праці нашої парафії. 
Ваш час, праця і любов є справжнім благословінням для нашої парафіяльної родини. Разом ми не тільки готуємо 
страву, але й зміцнюємо нашу єдність, будуємо дружбу та служимо Богові, допомагаючи одне одному. Дякуємо 
вам, і нехай Господь щедро благословить вас за вашу щедрість та відданість! 

БРАТСТВО СВ. ВОЛОДИМИРА 

Свято-Володимирське Братство запрошує всіх молодих і старших чоловіків нашої парафії, приєднатися та стати 
членом Братства. Для більшої інформації, звертайтеся до Голови Братства Василя Івахів за номером телефону 
(216) 502-8092. 

СЕСТРИЦТВО СВ. ОЛЬГИ 

Наше Сестрицтво запрошує нових членів, щоб бути активною організацією в житті парафії. Для більшої 
інформації звертайтеся до Голови Сестрицтва Ірини Дудяк за номером телефону (917) 399-6686. 


